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Egy évre 8 korona. F é lévre  4  korona. N egyedévre 2 korona.
-------------- E g y e s  s z á m  á r a  2 0  f i l l é r . --------------
H irdetések m egállapodás szerint számíttatnak.
-------N y llt t é r  d ija  s o r o n k é n t  2 0  f i l l é r . --------

Felelés szerkesztő és laptulajdonos:

K U T I  I S T V Á N

Az expedíciót s h irdetéseket illető reklam ációk a lapkezeló  

J o e r g e s  Á g o s t  ö z v e g y e  é s  f i a
céghez intézendők, hova az ö sszes pénzküldem ények is küldendők

M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .

A tanév elején.
M a - h o l n a p  v é g e  a  v a k á c i ó n a k .  K e z d ő ­

d ig  o r s z á g s z e r t e  a  m u n k a ,  a  t a n u l á s  a z  

e le m i é s  k ö z é p i s k o l á k b a n .

E z e r n y i - e z e r  i f j ú ,  a  jö v ő  M a g y a r o r s z á g  

o s z lo p a  m e g y  n e k i  n a g y  m u n k a k e d v v e l ,  

e rő s  a k a r a t t a l  a z  u j  i s k o l a é v n e k ,  h o g y  m e g ­

s z e r e z z e  a  j ö v e n d ő  é l e t h e z ,  a  b o ld o g u lá s h o z  

a z  a l a p o k a t ,  h o g y  m e g i s m e r j e  a  t u d o m á n y o s  

^ .p á l y á r a  v a ló  e l ő k é s z ü l e t n e k  m in d e n  e s z k ö z é t ,  

[á  A l k a l m a s  e z  a z  i d ő  a r r a ,  h o g y  a  ta n -  

f fe rŐ k  f i g y e l m é t  f e l h í v j u k  c g y r e - m á s r a  é s  

B l io g 'y  f i g y e l m e z t e s s ü k  a  s z ü l ő k e t  i s ,  h o g y  

j f l á s s a n a k ,  n é z z e n e k  é p e n  g y e r m e k e i k  é r d e -

Í
k é b e n  n y í l t a b b  s z e m m e l ,  m in t  a  m i l y e n  a  

s z ü lő i  s z e r e t e t  l á t á s a  s  s z e r e s s e n e k  jo b b a n ,  

m in t a z t  s z ü l ő i  h i ú s á g u k  d i k t á l j a .

A z  a z  e g y  b i z o n y o s ,  h o g y  m in d e n  

l g y e r m e k b e n ,  a k i  a  k ö z é p i s k o l a  p a d j á r a  

|  k e r ü l ,  v a n  a k a r a t  é s  j ó  s z á n d é k  a r r a ,  h o g y  

l a z z a l  a z  a n y a g g a l ,  a m e l y l y e l  m e g  k e l l  

|  k ü z d e n ie ,  t e l j e s  e r e j é v e l  m e g  i s  f o g  k i iz -  

j f d e n i .  A z  m á s  k é r d é s  a z t á n ,  h o g y  a  g y e r -  

l m e k  b i r - e  a z o k k a l  a  k é p e s s é g e k k e l ,  a m e -  

r  l y e k  s z ü k s é g e s e k  a  t a n í t á s  t á r g y á n a k  g y o r s  

L f e l f o g á s á h o z  é s  m e g e m é s z t é s é h e z .

E z  a  k é r d é s  m á r  a  t a n á r  e l b í r á l á s á h o z

Esküvő előtt.
Irta: Erdőst Dezső.

A gyár kapuján kisiető emberáradaiból 
messze kivált Tar Anna alakja. Magas volt és 
erős, a korai terhes munka nem tudott megártani 
iialalságának. A vézna gyári lányok és a sápadt, 
beesett mellű férfiak kötött olybá tűnt fel ruga­
nyos, magas telt alakja, mint a törpe fenyők közé 
tévedt szilfa. Nyári alkonyati idő volt. Még sütött 
a nap, de korongja már ott ragyogott a láthatár 
keleti szélén, hogy eltűnjék s helyet adjon a sze­
relmekkel teljes perzselő pesti éjszakának. A 
munkásnépség, mely kora reggeltől ott gubbasz­
tott a kohók között, s a műhelyekben, nem érezte 
az est hangulatát, beszéd nélkül, ridegen, egymást 
lökdösye törtettek előre, haza. lefeküdni és aludni, 
aminél jobbat a munkában elfáradt ember nem 
ismer.

Alig ért Tar Anna az utca szögletére, egy 
zömök, fekete legény csatlakozott hozzá. A szom­
széd gyárban dolgozott, előmunkás volt s az is­
merősök mint a Tar Anna szeretőjét emlegették. 
Sulyok Gábor, igy hívták a legényt, hetykén bökte 
meg a kalapját.

— .ló estét Anna, ugye nem vártál.
— Nem, felelt a lány hidegen.

f a i  f ő z ik  s  b á r m i  l e g y e n  i s  a z  e r e d m é n y ,  a  

k o n z e k v e n c i á k a t  b e l ő l e  l e v o n n i  i g e n  s z ü k ­

s é g e s .

K é r d é s  a z  i s ,  h o g y  a  t a n í t ó  e l é g g é  1 

p e d a g o g u s - c  a h o z ,  h o g y  t i s z t a  Í t é l e t e t  a l k o t ­

h a s s o n  m a g á n a k  t a n í t v á n y á r ó l .

E b b e n  i g e n  f o n to s  s z e r e p e  v a n  m a g á ­

n a k  a  t a n í t ó n a k .

A  k ö z é p i s k o l a  a l s ó b b  o s z t á l y a i b a n  n e  

l e g y e n  a  t a n í t á s  a k a d é m i k u s ,  a  t a n á r  n e  ! 

a d jo n  e lő  t u d ó s  f e j t e g e t é s e k e t ,  h a n e m  m a ­

r a d jo n  m e g  a z o k o n  a  k e r é k n y o m o k o n ,  a m e ­

l y e k b e n  a z  e le m i  o k t a t á s  s i k e r e s e n  h a l a d t ,  s  

m e ly e n  l e g j o b b a n  l e h e t  e l é r n i  a  g y e r m e k  

k é p e s s é g e i n e k ,  l á t ó k ö r é n e k  f e j l e s z t é s é t .  

C s a k i s  i g y  f o k o z h a t j a  é r d e k l ő d é s é t ,  f e j l e s z t ­

h e t i  a  f e l t á m a d ó  t u d á s  v á g y a t  s  c s a k i s  i l y  

m ó d o n  l e h e t  m e g k e d v e l t e i m  a z  i s k o l á t ,  a  

k ö n y v e k e t  m é g  a  g y e n g é b b  k é p e s s é g ű  g y é r -  

m e k e k k e l  is .
M e r t  h i á b a  c s ű r j ü k - c s a v a r j u k  a  d o l g o t  

m a i  i s k o l á z t a t á s i  r e n d s z e r ü n k  v a ló s á g o s  

t o r t ú r a ,  a m e l y  a  g y e r m e k  t e s t i  é s  l e l k i  1 

f e j l ő d é s é n e k  i g e n  g y a k r a n  v e s z e d e l m é t  | 

k é p e z i .
S  a z é r t  a z  a z  i g a z á n  j ó  i s k o l a ,  a m e l y n e k  

t a n e r ő i  n e m  f e l e j t i k .  h o g y  a  t a n í t v á n y ,  k ü ­

lö n ö s e n  a z  a l s ó b b  o s z t á l y o k b a n  g y e r m e k

— De én azért mégis eljöttem. Hát holnap 
! esküszöl?

A leány igent bólintott.
A másik megállt s tetőlől-talpig végig nézte 

j a leányt.
_ Milyen nagy vagy, milyen erős, mégis

I milyen kicsiny a szived.
— Gábor, ne kezd a régit. Most már nem 

1 lehet a dolgon változtatni. Eredj. Ha együtt lát- 
I nának . . . Kímélj . . .  Az Istenre kérlek.

A férfi káromkodott.
_ Ugye, most tudsz könyörögni. De mikor

én sírtam, könyörögtem, amikor éjszakákon ke- 
| resztül ott gubbasztottam az ablakod alatt, akkor 
| nem volt egy jó szavad hozzám. Persze, most 

félsz, hogy az a majom majd görbe arcot vág,
| ha veled lát. Azért is veled megyek. Egészen ha- 
1 záig. És ha elém jön az a kutya, vagy szólni mer 
I leülöm, leütöm.

A leány nem felelt, s az elhagyott szerelő­
ből megint kitört a keserűség.

— Úgyis, úgyis kell valamit csinálni. Kell 
valaminek történnie, különben belebolondulok. 
Mit csinálhatnak velem, ha agyonütöm azt a ku­
tyát? Becsuknak? Felakaszthatnak? Rosszabbat 
úgy se lehetnének velem, mint amit le tettél, j 
Hej, megver még az isten, mind a két kezével! j

__ Hát verjen, felelte dacosan a leány. Én

i s ,  a k i v e l  m e g  k e l l  k e d v e l t e t n i  a  t á r g y a t ,  

a k i n e k  é r d e k l ő d é s é t  f e l  k e l l  k e l t e n i ,  t u d á s ­

v á g y á t  f e j l e s z t e n i ,  f o k o z n i  k e l l .

F á r a s z t ó  s  m i n d e n e s e t r e  i g e n  n e h é z  

f e l a d a t  a  t a n á r o k é ,  d e  s z é p  i s  é s  h á l a d a t o s  

a k k o r ,  h a  e r e d m é n y t  t a p a s z t a l  s  a z  e r e d ­

m é n y  a l i g  m a r a d  e l ,  h a  f á r a d s á g o t  v e s z  

m a g á n a k  a  t a n á r  m e g i s m e r n i  é s  á t é r e z n i  a  

g y e r m e k k e d é l y t .
M á s r é s z t  a  t a n á r  j ó  t a n á c s a d ó j a  a  s z ü ­

l ő k n e k  i s ,  a k i k  j ó l  t e s z i k ,  h a  t ö b b  f i g y e ­

l e m m e l  é s  n a g y o b b  t i s z t e l e t t e l  f o g a d j á k  a  

t a n í t ó k  i n t é s e i t  k ü l ö n ö s e n  a k k o r ,  h a  a z t  

á l l í t j a ,  h o g y  j o b b  l e s z  a  g y e r m e k e t  p r a k ­

t i k u s  p á l y á r a  a d n i .  E b b e n  a  j ó  a k a r a t ú  

t a n á r n a k  b i z t o s  a z  Í t é l e t e  s  t a n á c s o s  m i n ­

d i g  k ö v e t n i  u t a s í t á s a i t .
S o k  e m b e r t  l e h e t n e  m e g m e n te n i  a  h a ­

z á n a k ,  a  t á r s a d a l o m n a k ,  h a  n e m  k é n y s z e ­

r í t e n e k  ő k e t  g y e r m e k k o r u k b a n  o l y a n  p á ­

l y á r a ,  m e l y h e z  s e m  k é p e s s é g e  s e m  a k a r a t a  

n i n c s e n .  H á n y  z ü l l ö t t  e x i s t e n c i á b ó l ,  h á n y  

t e n g ő d ő  p r o l e t á r b ó l  l e t t  v o l n a  i r i g y e l t ,  f ü g ­

g e t l e n  j ó m ó d ú  i p a r o s  v a g y  k e r e s k e d ő ,  h a  a  

s z ü l ő k  n e m  s z á n t á k  v o l n a ,  e r ő l t e t t é k  v o l n a ,  

h o g y  f iu k  d o k t o r ,  p a p ,  o r v o s  l e g y e n .

T a l á n  a z é r t  m e r t  v a n  m ib ő l ,  a  v a g y o n o s  

c s a l a d ,  d e  s ő t  a  s z e g é n y  c s a l á d o k  i s  i r t ó z n a k

akarom, hogy igy legyen, hát igy is lesz. Te pedig 
Gábor, eredj, jó szóval mondom. Tudod, hogy én 
nem félek tőled. Ha igazán szerettél, akkor meg­
becsülnél most is.

A leány arca ellágyult. Határtalan gyöngéd­
séggel nézett a kormos, dacos emberre s az a 
tekintet hatása alatt nyomban ellágyult.

— Mit tehetek? A szivemet nem téphetem 
ki. Iszom már két hete. Zálogban van mindenem. 
Rossz lányokhoz járok. Felejteni akarlak. Nem 
lehet. Hamarább el tudnám felejteni azt, hogy egy 
Isten van fölöttünk, de rád mindig gondolnom 
kell, mindig, mindig.

A legény sírva fakadt.
Mire feltekintett, látta, hogy a leány neki 

támaszkodva a gyárkerilésnek keservesen zokog. 
Gábor odament hozzá, s egy kis lépelődés után 
vállára telte a kezét.

— Anna.
— Eredj, eredj, zokogta Anna.
— Anna, ugye te szeretsz engem. És holnap 

mégis mással esküszöl. Nem félsz, hogy rád sza­
kad a templom.

Anna megfordult és inegtürülte a könnyeit.
— Rár úgy lenne. Akkor nem aggasztana, 

hogy éhen hal az apám, az anyám, az öt kis 
testvérem. De amig élek és erő van bennem, 
hozzájuk van forrva a lelkem.



a t t ó l ,  h o g y  k é z m ű v e s n e k ,  i p a r o s n a k ,  k e r e s ­

k e d ő n e k  a d j á k  g y e r m e k e i k e t .  P e d j g  m ic s o d a  

h a l l a t l a n  t é v e d é s  e z  é s  n a g y o n  s z f i k  l á t ó ­

k ö r r e  m u t a t ,  h o g y  n e m  l á t j á k  h e  a z t ,  h o g y  

e g y  k e l l ő  a l a p m U v e l t s é g i i  f i a t a l  i p a r o s ,  a k i  

e s e t l e g  s z ü l e i  s e g í t s é g é v e l  m e g j á r h a t j a  a  

k ü l f ö l d e t  i s ,  a h o l  s o k a t ,  i g e n  s o k a t  l á t  é s  

t a n u l ,  —  m e n n y i v e l  j o b b ,  b i z t o s a b b  j ö v ő ­

n e k  n é z  e l é b e ,  m i n t  a  k ö z é p  i s k o l a  o s z t á ­

l y a i n  á t  e r ő s z a k o l t ,  á t c s ú s z t a t o k  f é l m i l v e l t -  

s é g l i  f i a t a l e m b e r ,  a k i  s z a p o r í t j a  a  p r o l e t á r o k  

a z  e l é g e d e t l e n  k i l z k ö d ő  k ö z é p o s z t á l y u n k n a k  

n á l u n k  a m ú g y  i s  i g e n  n a g y  s z á m á t .

J ó  l e s z  e z e k e t  m e g f o n to ln i  a  s z ü l ő k ­

n e k  a m i k o r  l á t j á k ,  h o g y  g y e r m e k e i k  c s a k  

n e h e z e n  c s ú s z n a k  e l ő r e  a  k ö z é p i s k o l a  p a d j a i n .

K Ü L Ö N F É L É K .
— A F. M. K. E. közgyűlése. Zsolna 

trencsénmegyei nagyközség már megtelte az elő­
készületeket, hogy méltóan fogadja a F. M. K. E.-l, ’ 
mely szeptember 3-án ott fogja tartani ez évi 
közgyűlését. A kereskedelmi miniszter és a kassa— 
oderbergi vasul igazgatósága a közgyűlés alkal­
mából az egyesület tagjainak kedvezményes uta- , 
zást engedélyezett. A F. M. K. E. elnöksége föl- j 
kéri a tagokat, akik erre a kedvezményes ula- ; 
zásra és elszállásolásra igényt tartanak, hogy 
Clair Vilmos főtitkárnál (Nyitra) f. évi augusztus j 
25-ig részvételüket bejelenteni szíveskedjenek.

— Gyermekkori emlékek vonzó ereje. 
Érdekes és nagy érdemű vendége volt e bélen 
városunknak. Dr. lovag Feistmantél Károly, a 
nagy hírű jogtudós és az alsó ausztriai ügyvédi 
kamarának elnöke, az ausztriai állam és biro­
dalmi törvényszék tagja látogatta meg városunkat, 
a melyben gyermek korát és serdülő ifjú korú- J 
nak egy részét töltötte. A jelenleg 76 esztendős ; 
öreg ur oly fizikai és szellemi friss erőben van, ' 
hogy senki sem hinné, hogy hatalmas erős vállait j 
76 év terhe nyomja. Édes atyja lovag Feistman- j 
lel Rudolf erdész akadémiánknak Wilkens után 
volt világhírű tanára 1835-től 1847-ig, a mely 
évben miniszteri tanácsosnak neveztetett ki és 
szolgálattétel végett Becsbe hivatott. Családjával 
és igv az akkor az itteni kai. gimnáziumban járó 
15 éves Károly fiával is Bécsbe költözött. Feist- :

— Hát nem tudnék én dolgozni értük.
Anna bánatosan mosolygott.
— Nem. Nyolcán szakadnának a nyakadba 

és mind a kilencen éhen halnánk.
— És azt hiszed, hogy a gyárvezető majd 

eltartja őket?
— írásban adta. Ne gyötörj. Hisz te tudod, 

miért kellett ennek igy történnie. Mikor a gyár­
vezető megkérte a kezemet, két hét óta nem volt 
meleg étel az asztalon. Apám. mióta a kerék el­
ütötte a lábát feküdi, az orvos azt mondta le kell 
vágni a lábát, s akkor csak koldulásra használ­
hatja éleiét. Az anyám az utolsó szoknyámat vitte 
a zálogházba. Mondhattam o nemet, amikor ezzel 
az egy lépéssel végét vethetem ennek a nyomo­
rúságnak? A gyárvezető mindjárt pénzt adott 
apámnak s megígérte, hogy beveszi portásnak 
egy másik gyárba. Zsírt veit, húst, fát. A gyerme­
keknek uj ruhát. Hármat iskolába Íratott. Ha ő 
nincs, talán már elpusztultunk volna valamennyien. 
Mindezt te jól tudod. Mégis utamba állsz az 
utolsó napon is. Nem kímélsz. Azl hiszed, nekem 
nem fáj az. ami neked ? Talán jobban is.

És újra sírva fakadt a leány. Sulyok Gábor 
égő szemekkel nézte végig Annát amint az foly­
ton fokozódó hevülettel beszélte el neki a maga 
nagy boldogtalanságát, a férfiban, a kiállott lelki 
szenvedés után, amint nézte a kívánatos nőt,

manlel Rudolfnak hires erdész tudományi mun­
káiból kiemeljük: »Az erdészeti tudomány teljes 
terjedelmében tekintettel az ausztriai államokra* 
4 kötet. Bécs 1835. »Általános erdőállomány táb­
lák* 1 kötet. Bécs 1853. »A pplilikai gazdálkodás 
tekintettel az erdészeti igényokre* 1 kötet- Bécs 
1855. l)r. lovag Feistwantcl Károly nehány napi 
itt időzése alatt felkereste városunkban mindazon 
helyeket, melyekhez a gyermekkor varázsos vissza­
emlékezése fűzi. Felkereste Vadas Jenő erdész 
főiskolánk jeles tanárál, a ki Feistmantel atyja 

1 utóda lett; felkereste annak lakását, hol (a For- 
| lunában) szülei laktak és hol 3 éves korától 15 

éves koráig ő maga is tölté játszi gyermek éveit:
! felkereste a kát. gimnáziumot, amelynek tanulója 

volt, az óvárat, az újvárat, Kisiblyét, a kirándu­
lási helyeket, erdőt, mezőt, hol játszadozott. Vihnye 
és Szklenó fürdőt, szóval minden egyes helyet, 
mely visszavarázsolta emlékében a letűnt gyermek 
és ifjúkor felejthetetlen éveit. És elérzékenyülve 
mesélte el kísérőinek a múllak emlékét és nem 
resteljük bevallani, mi is elérzékenyülve hallgat­
tuk és szivünk az örömtől dagadozott, mert a 
derék öreg ur mindezt édes magyar nyelvünkön 
mondta el. 1847. évben hagyta el mint 15 éves 
fiú városunkat, tehát 61 év előtt és nyelvünket, 
azt a nyelvet, melyet gyermekkorában beszélt 
még sem feledte el. A jeles férfiú 61 év óla nem 
volt városunkban és éppen ezért és meg azért is, 
mert bámulatos pontossággal emlékezik mindenre 
vissza, nagyon érdekesek voltak megfigyelései, 
észleletei és az ezeken alapuló nyilatkozatai. A 
többi között ezeket mondta: »nagyot, nagyon na­
gyot haladt e város 61 év óla külső és forgalmi 
tekintetben. Akkor még nem volt vasút. A keres­
kedelmi szállítmányokat a nagy fuvarosok esz- , 
közölték óriási szekereikkel és nagy gaudiumára 
a gyerek seregnek leli volt a város ilyen szállí­
tások alkalmával a furmányosok »Csihó-hió-hó« 
orditozásaival; mert bizony a szegény párák alig 
bírták huzni a nagy terhet a hires selmeci flasz­
teren. Nem volt akkor makadamirozolt ul, járda, 
gázvilágilás, de volt flaszter és sötétség éjjel, a 
melyet itl-olt egy olajlámpa, vagy a járókelők lám­
pásainak pislogása enyhített. Nem volt az a sok 
épület (főiskolai paloták stb.) nem voltak gyárak, 
csak a pipa gyáraknak nevezett kisnevű műhelyek. 
l)e volt valami, a mi mindennél többet ért: gaz­
dag viruló bányamivelés.* Nagyon sajnálja és 
méltán az érdemes öreg ur, hogy az alsó kaput, 
ezt a szép és történelmi nevezetességű emléket
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akiben egyszerű lényének minden vágya öszpon- 
tosult, megváltozott a hangulat. Forrásba jött a 
vére.

— Adj egy csókot Anna. Ha már úgyis 
vége mindennek.

— S odament a leányhoz, megölelte. A 
leánynak nem volt ideje a gyors változás fölött 
elcsodálkozni, vagy megharagudni. Ijedt szemmel 
nézett a másik szerelmes égő szemeibe.

— Gábor! Az Istenért!
Hüs szellő borzongatta meg a mindjobban 

homályban sülyedő kietlen tájat. A gyárkémények 
mint megannyi fenyegető óriások emelkedtek az 1 
ég felé, a kiaszolt akáczok busán zizegtek, amint 
a szellő végig rázta őket, odafönt az égen kigyul­
ladt az esthajnalicsillag s nyájasan mosolygott a 
két egymásba fonódott emberi lényre, akikben 
hirtelen, mint a tenger ellcnálliatatlan dagálya 
csapolt fel a bűnös szenvedély . . .

Hasztalan fordította el fejét Anna, a legény 
aki máskor ujjúval is alig merte érinteni a leányt 
akit szeretett, most gyönyörűséges bódulatában 
védtelené tette a nőt, s őrületes tűzzel csókolta 
az ajkát.

Késő este volt, mikor elváltak.
Szól se szóltak, kezet se fogtak, az egyik 

ment jobbra a másik balra. Valami retteneles 
gyász nehezedett a kél emberre, akik nyomom -

lebontották. A mostani terrasz helyén bolthajtósos 
tornácátjárót (Schwilebogen) szintén szerette volna 
még látni, mint a XV. század ó német emlékét. 
De hát ez is áldozatává lett a modern igényeknek. 
Meglepte Vihnye fürdő fejlődése a főiskolai beren­
dezések és gyűjtemények nagyszerűsége. De ieve- 
rőleg hatott rá a magán bányászat teljes pusztu­
lása és a bányászok szembe ötlő szegénysége; 
hiszen a Király születés napjának ünneplésén alig 
fele a kivonult bányamunkásoknak volt illő öltö­
zékben. (A bányász egyenruhát értette ez alatt.) 
Meglepte leverőleg, hogy az egykor legszebb kira- 
katu kereskedések helyén olyasmiket látott most, 
a mi szivét fájdalmasan szorította össze a — 
snapszputikokat. De hát, mondá bizonyos ironikus 
resignacióval, mindez a modern fejlődéshez tar­
tozik. A derék üreg ur azzal vett búcsút, hogy 
ha az Isten jósága még életben tartja, ismét meg­
látogatja városunkat. Hogy pedig ez megtörténjék, 
igaz szívből kívánjuk mi is!

— Tűzoltó kongresszus. E hó 15-én és
16-án folyt le Szatmárnémetiben nagy szabású 
ünnepségek közt az országos tűzoltó kongresszus 
és verseny, amelyen önkéntes tűzoltóink is részt- 
vetlek. A versenyben tizenkét tűzoltó egyesület 
vett részt s mind a tizenkét csapat igen szép 
eredményt érlel. Tűzoltóink az igen erős és képzett 
csapatok között is kiváltak s örömmel jelentjük, 
hogy sikerült a negyedik helyre felküzdeniök 
magukat, amiért az elnöki dijat nyerték el. A díj 
egy igen értékes és szép álló óra. Külön dijat 
nyert Thuránszky Béla tűzoltó gyors és szabatos 
munkájáért. Tűzoltóink 17-én este érkeztek haza 
s a vasúti állomásnál nagy közönség s a városi 
tanács fogadta őket, akik a messzi idegenben el­
ismerést és kitüntetést szereztek városunknak. 
Vörös Ferenc tb. főjegyző rövid, lelkes üdvözlő 
beszédje után zeneszóval kisérték be a győztes 
csapatot a városba.

— Tudnivalók a jövő, 1908—9. tanévre.
A helybeli városi r. kath. elemi fiúiskolába tanulók 
a városi r. kath. elemi fiúiskola ÍV. osztályában 
az alábbi sorrendben fognak beíratni: szept. 1-én 
kedden 8—10-ig az I. «A» és «B> osztályba, 
szept. 2-án szerdán 8—10-ig a II. osztályba, szept.
3- án csütörtökön 8—10-ig a III. osztályba, szept.
4- én pénteken 8—10-ig a IV. osztályba, szept.
5- éu szombaton 8—10-ig javitóvizsgálat. Szept.
7-én hétfőn reggel 7Vs órakor a Szent Katalin 
templomban Veni Sancte s kezdetát veszi a rendes 
előadás. A beiratáshoz a szülő vagy helyetese
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ságos, egyhangú életükben most játszották el a 
legnagyobb drámát. Amikor már száz lépésre 
voltak egymástól, a legény megfordult s kiáltott:

— Anna!
A leány megfordult s a legény sebes lép­

tekkel közeledett feléje.
— Anna, nem lenne jobb meghalni ? Nézd,

ott jön a vonat. :
— Kelet felé mutatott, ahol a nagy messze- y 

ségben egy mozgó, fényes pont. közeledett, a 
gyorsvonat. Anna megrázkódolt, amint odalekin- 
tett, majd gyors elhatározással felelte:

— Gyerünk a töltésre.
És sietve, szinte futva mentek a közeli va­

súti vágányra, melynek töltése mint valami ko­
losszális kígyó feküdte meg a kietlen nagy síksá­
got. A leány ért fel elsőnek s leült a vágányra. 
Sulyok Gábor melléje ült. Félelem nélkül tekin­
tetlek a mindjobban kivehető vasszörnyoteg elé, 
mely irtózatos gyorsasággal rohant keresztül a 
vak éjszakán.

A sínek egyszerre muzsikálni kezdtek. Nagy 
csendben kivehető a sínek panaszos zengése, 
mellyel a vonat közeledését jelzik. A közeli állo­
másról ide hallatszott a jelző harang vészes kongása.

— Gábor, szólt a leány s átölelte a legényt. 
Tudsz még imádkozni ? En már elfelejtettem.



hozza inágával a tanuló iskolai bizonyítványát és 
1 ü|0l(jsi igazolványát, az utca, házszám és kerület 
Elitén bemondandó. Beiratási dijat Tizet a 110/ 
1907 küzgy. határozat értelmében: A) A törvény­
hatóság területén lakó a) bányász gyermeke 2 
koronát; b) nem bányász (iparos, kereskedő, bá- 
nvaaltiszt, bányaliszt stb. stb.) 4 koronát; B) A 
'törvényhatóság területén nem lakók (idegen) gyer­
mekei csak akkor vétetnek fel, ha hely van és 
ekkor 10 koronát fizetnek beirási dijul. A beirási 
jij a beírásnál azonnal fizetendő.

___ A temetők rendezése. Említettük, hogy 
róm. kath. temetők rendbehozására a városi 

tanács Binder Antal bizottsági tagot kérte fel, 
aki e nehéz munkát nemcsak készséggel vállalta 
C1 de azt nagy lelkiismeretességgel és buzgalom­
mal végezi is. Ez évben a hegybányai kapun kí­
vül fekvő temető kerül rendezés alá. A nagy és 
a temetőbe nem illő fák kivágalása már is meg­
kezdődött igen sok azonban e temetőben az el­
hanyagolt, elvadult cserje és bokor is és épen 
ezért ez utón hívja föl a lemetőgondnok az érde­
kelteket, hogy az e temetőben levő siroknál be­
ültetett cserjéket, bokrokat rendeztessék e hó vé­
néig. mivel ellenesetben azok kivágatnak. Itt je­
gyezzük meg, hogy a temetőkbe a fennálló sza­
bályrendelet szerint nagy növésű fák nem ültethetők 
csak cserjék és diszbokrok.

—• Öngyilkosság. Krülik Vilmos, asztalos­
mester e hó 18-án reggel hat óra tájban házának 
padlásán egy vékony kötéllel felakasztotta magát. 
Mikor rátalállak már halott volt. A megejtett 
vizsgálat szerint zavart anyagi viszonyai kerget­
ték a halálba az igen becüleles és derék iparost.

— Tánctanitási tanfolyam. Oultmann 
Samu tánctanitó, aki húsz év óta tanít városunk­
ban, a folyó év szeptember elején tánctanitási 
taníolyamot nyit a városi vigadóban. A rég ismert 
mester a tanfolyam befejeztével húsz éves jubi­
leumát üli meg annak, hogy Selmecbányán a 
közönség teljes megelégedésére tanítja a fiatal 
nemzedéket Terpsichore művészetére.

A Selmecbányái céhek élete. Schindler 
Gyula budapesti felsőbb leányiskolái tanár, váro­
sunk szülötte a fen lirt cim alatt igen érdekes 
művet ad ki, amely tizennégy-lizenöl nyomtatott 
íven a Selmecbányái céhek történetét ismerteti 
igen érdekesen. A mű ez év őszén fog megjelenni.

— Ékszerajándék a F. M. K. E.-nek. Lő­
cséről egy névtelen egy arany melltüt. három kis

— Én is. Gondolj ki valami imádságot. Ha 
van valaki ott fent az égben, megérti ezt is.

A halálra szánt embereket rettenetes izga­
lom fogta el. A föld reszketni kezdett alattuk. 
A legény fülét a sínekre szorította s hallotta a 
gyorsvonat dübörgését.

— Mindjárt itt lesz. Vége lesz akkor min­
dennek.

— Vége, felelte Anna s kétségbeesetten né­
zett körül.

A gyorsvonat már tisztán kivehető volt. Ha­
ragos zugás reszkette meg a levegőt, a föld re­
megett, egy perc és látható lett a kolosszális 
mozdony, rettenetes kerekével pokoli csattogásával.

A két ember őrületes kiáltással szökött fel 
helyéről s a gyorsvonat egy lépésnyire tőlük ro­
bogott el kábító gyorsasággal.

Percekig hevertek ott a gyér fűben s mikor 
már teljesen elnyelte a távolság a vasszörnyeteg 
csattogását, felemelkedtek. Megtapogatták tagjaikat. 
Nem történt semmi bajuk. Élnek és épek, éppen 
úgy mini előbb. Kitörő boldogsággal szólt a lány.

— Nem lehet meghalni, élni jó.
— Bizony jó, felelte Gábor. S elváltak. A 

leány ment haza, kikészíteni a menyasszonyi ru­
hát. A legény pedig a korcsmába indult.
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opálkővel, két arany kézelőgombot «Sándor» fel­
írással és három arany inggombot küldött a F. 
M. K. E. titkári hivatnia cimére, a rendeltetés 
minden különösebb megjegyzése nélkül. Miután a 
csomagon a küldő megnevezve nincsen, a F. M. 
K. Ív elnöksége a hazafias adományért ez utón 
mond köszönetét a névtelen ajándékozónak.

— Fogorvos Selmecbányán. Havas Zsig- 
mond dr. egyetemes orvostudor, a fog- és száj­
betegségek szakorvosa, nehány napi tartózkodásra 
városunkba érkezett, és Hungária szálloda 3-ik 
szánm szobában fogbelegeket d. e. 9—12-ig, d. 
u. 2—5-ig fogad. Fogak és gyökerek a legújabb 
amerikai érzéslelenilő eljárás szerint teljesen 
fájdalommentesen távolitatnak el, fogsorok, mű- 
fogak, kautschuck vagy arany lemezbe foglalva 
vagy szájpadlás nélkül is (arany koronákra for­
rasztva fogak) készülnek. Ép gyökerekre csapfogak 
vagy arany koronák illeszthetők. Fogtömések 
arany, ezüst, platina, amalgam vagy porcellánnal 
készítetnek. Teljes tisztelettel Havas Zsigmond 
dr. fog- és szájbetegségek szakorvosa.

— A szeszadó törvény életbeléptetése. 
A pénzügyminisztdr 76000/908 számú rendeletével 
kiadta a szeszadóról, valamint a szesztermeléssel 
együttesen készített sajtolt élesztőnek megadóz­
tatásáról, úgyszintén a szeszkontingens megálla­
pításáról szóló 1908. XXVIII. törvénycikknek 1908. 
évi szeptember hó 1-én hatályba lépő halároz- 
mányainak végrehajtási utasítását. Eszerint a szesz­
adóról valamint a szesztermeléssel együttesen 
készített sajtolt élesztőnek megadóztatásáról, úgy­
szintén a szeszkontingens megállapításáról és annak 
felosztásáról szóló 1908. évi XXVIII. l.-c. 123. 
§ának harmadik bekezdésében foglalt határoz- 
mányok lépnek éleibe, úgymint: a 3. §., a 8. §-tól 
bezárólag a 28. §-ig, a 49. §-tól bezárólag a 75. 
§-ig, a 78. §-tól bezárólag a 97. §-ig. a 103. §.-tól 
a 108. §-ig, a 111. §-tól bezárólag a 113 §-ig, 
végre a 121 §-tól bezárólag a 124. §-ig. Továbbra 
is érvényben maradnak az 1899. évi XX. t.-c- 
végrehajtása iránt 1899. évi 66630 sz. a. kiadott 
utasításnak következő szakaszai: az 1. §. és az e 
szakaszhoz tartozó A) mellékletben foglalt sza­
bályzat «a kiviteli jutalom, illetőleg adó vissza­
térítés mellett való szeszkivétel iránt* valamint a 
B) mellékletben foglalt szabályzat «az adómentes 
használatra szánt szesz tárgyában*, továbbá ér­
vényben maradnak a 2. 6, 7, 8, 9, 10 és 11 §-ai 
végre a 29 és 30 §-ai valamint ezen itt felsorolt 
érvényben maradó szakaszok, illetőleg szabályzatok 
alapján kibocsátott későbbi rcndelelek is. Az 1899. 
évi XX. t.-c. végrehajtása iránt kiadott utasításnak 
a fentiek szerint még érvényben maradó szaka­
szaiban illetőleg a szabályzatokban foglalt olyan 
hivatkozások alatt azonban, melyek az említett 
utasításnak hatályon kívül helyezett szakaszaira 
vonatkoznak, jelen utasításnak azoknak helyébe 
lépő megfelelő szakaszai lesznek értendők. A szesz­
adópótlékról szóló 1899. évi 97040 sz. a. kiadott 
utasítás a jelen utasítás II. részében foglalt ren­
delkezéseknek megfelelő módosítással továbbra is 
hatályban maradnak.

— Vihnye-fürdő vendégei. Vihnye-fűrdőben 
a legutóbb kiadott kimutatások szerint újabban a 
következő vendégek érkeztek:

Grossmann Márkné szatócs neje és leánya 
Vámosmikola, Szablóczky Jánosné pénzügyi szám­
ellenőr neje és Magda leánya Arad, Bossányi 
Elemérné m. kir. államrendőrségi kerületi felügyelő 
neje Budapest, Pákh Mihály székesfővárosi hiva­
talnok és Sándor fia Budapest, Schwartz Adolf és 
Deuls Johanna Budapest, Halzl János magánzó és 
neje Nagytétény, Ben kő Dávidné kereskedő neje 
Budapest, Osiárné, szül. Bacher Jozefin mérnök 
neie Budapest. Reisner Henrikuó mészáros neje és 
lenő fia Magyarbél, Paulicsek Franciska magánzónő 
és Rózsi ka leánya Bács.Nigriny Jánosné hivatalnok 
özvegye Selmecbánya, Klein Jakab áll. szakisk. 
építész-tanár, neje és leánya Temesvár, Agics 
Miklósné és Matisz Adél Nagytapolcsány, Eckstein 
Fánny szatócs Nagytapolcsány, Heitler Bertalanná
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állami hivatalnok neje Budapest, Asriel Albortné 
és Dezső fia Budapest, Brandstotter József MÁV. 
hivatalnok és neje Szeged, Vitéz Lajosné magán­
zónő, Anikó leánya és Balogh Józsefné Nógrád- 
verőce. Ats Ferencné vendéglős nője Selmecbánya, 
Schönfeld Mórné kér. neje, Teréz, Anna, Paula 
leányai Nyílra, Paunc Soma és Pártos Mór Párkány, 
Hoffmann Jánosné közs. jegyző neje és Erzsi 
nővére Felsőszircs, Gralovits Amália magánzónő 
Privigye, Machlup Regina tanító neje és Kopf Ilona 
Trencsén, Alkér Emil székesfővárosi tiszti ügyész 
és Alkér Kálmán dr. Budapest, Demmer Ferencné 
körjegyző neje ős Schreiber Margit Egeg, Brand- 
stetter Ferenc honvédhadnagy Budapest, Hann 
Lajos MÁV. ellenőr Budapest, Goldstein Johanna 
divatárusnő Érsekújvár Dabis Józsefné színész 
neje Elemér.

— Városi mészárszék. Országszerte panasz­
kodnak a varosokban a husdrágaság miatt, holott 
a nagy lakarmányhiány miatt a marhának alig 
van ára. A legtöbb vidéki város hatósági mészár­
szék felállításával védekezik a mészárosok ellen.
Ez idő szerint vagy harminc város szándékozik 
hatósági mészárszéket felállítani. Zalaegerszegen 
pl. a polgármester arra való hivatkozással, hogy 
a marha ára jelentékenyen csökkent, felszólításnak 
nem lett meg a kívánt eredménye, mire a város 
hatósági mészárszéket állított fel, megkezdte a 
hús árulását, de egyúttal kötelezte összes tiszt­
viselőit, hogy hús szükségletüket a város mészár­
székéből szerezzék be. Zalaegerszegen a hatósági 
mészárszék már julius l l-ike óta a polgármester 
nevére kiállított iparigazolvány alapján működik. 
Van egy felelős üzletvezetője, aki tanult mészáros 
és hentes. Fizetése ennek havi 200 kor., amely 
összegért azonban tartozik ogy inast tartani, a 
húst a székben kimérni és a vágóhidról a kimé­
résre elkészíteti húst a mészárszékbe szállítani. 
Mellette működik még egy vágólegény, akinek a 
fizetése, havi 90 korona. A mészárszék egyetlen 
szobát foglal el és ez idő szerint még csak marha 
és borjúhúst mérnek olt. — A vágóhídon a le­
vágást a belesek és pacalosok végzik, kik e munka 
fejében az állatok gyomrát és beleit kapják. —
A vágás tisztítás tehát pénzbe nem kerül. A mészár­
székben táblán közük a készlet nagyságát kgrmmok- 
ban és a hús árát. Az árak atlag ezek: Marhahús 
I. oszt. 88 fill., II. oszt. 80 üli*, IU. oszt. 72 fill., 
vesepecsenye P04 fill., teljesen csont és faggyú- 
mentes 2 kor., borjúhús eleje 96 fill., hátulja 104 
fül., marhamáj 56 fill., tüdő 32 fill., borjumáj 104 
fill., borjú tüdő 60 fill., 1 drb. burjuvelő 24 fill., 
borjúláb darabonként 8 fillér. A pénzt egy városi 
szolga szedi be, aki beírja az előtte fekvő könyvbe 
a minőséget, a súlyt és az érette bevételezett 
összeget, melyeket a székálló vagy vágólegény 
hangosan kiált. — Az időszakos ellenőrzést a város 
tisztviselői önként gyakorolják. — E munkában 
résztvesz a polgármester is. Az állandó ellenőrzés 
a város fogyasztási adókezelőségének a feladata. 
A levágásra kerülő márhát a város gazdája veszi. 
A husszék 14 napi eredményenkint 5266 korona 
42 fillér jelentkezett, melyből a kiadások levonása 
után 28 korona 25 fillér marad tiszta nyereség­
képpen. A hatósági husszék következtében a magán 
mészárszékek tovább működnek és átlag 12 fill.-rel 
magassabbak az áraik, mint a hatósági husszékben. 
A másik eredmény az, hogy a husszék következ­
tében a húsfogyasztás Zalaegerszegen 30%-kal 
emelkedett és a csirke tej és a vaj ára is tete­
mesen csökkent.

— Az uj szeszadó törvény folytán úgy mint 
minden szesz ára, a világhírű Brázay sósborszesz 
ára is drágább lesz már szeptember hó 1-től 
kezdődőleg. Azért mindenki saját érdekében cse­
lekszik, ha szükségletét még e hó folyamán szep­
tember elseje előtt szerzi be. A Brázay sósborszesz 
— mint ismeretes — mindenütt kapható.

— A zsenge emberi csemete fejlődése. 
Mindnyájan ismerjük azt a hasonlatot, mely a kis 
gyermeket, a növényi csemetével hozza párhu­
zamba. Ezt a kertész óvja hidegtől, melegtől,
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szélUSI és vihariéi, ápolja, öntözi, tisztogatja, gon­
doskodik termékeny talajról, hogy nöjjlln és fej­
lődjék. Az emberi csemetét az anyai gond védi 
az ártalmaktól és gondoskodik gyarapodásáról, 
szeretetének önzetlen melegével — éjjel és nappal. 
Ne feledje el az anya, hogy csemetéjének táplá­
lására semmi sem jobb, célszerűbb és biztosabb, 
mint az a régi, egyszerit és természetes Nestlé 
liszt, a hagyomás tejeskásának tükélesitett formája.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlöttekórt nőm felelős a szeik.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon testületek és egyesek, kik boldo­

gult férjemet utolsó utolsó utján elkísérték s ezzel 
fájdalmamban való részvétüknek kifejezéséi adtak, 
ez utón fogadják hálás köszönetemet.

Özv. Králik Vilmosné.

lasroi alkalmat ítmsokBál.— Nélkúlöxhetetlei röYid nasmálal obi.
F e r t ő t l e n í t ő  ható sA frA lta l m e g v iz s g á lv a .

n é lk ü lö z h e t e t l e n

fog*cr>éme,
A fogak tintán tartásához fogviz nem elegendő. 
Eltávolítása a foghu* körül akaratlanul képződő ária! 
u im  anyag, csakis mechanikai tisztítással egyesitől, 
egy felélesztő és antiseptikus hatással bíró Íog-Crém- 
tnel elérhető. A „ K A L O D O N T "  használata a 
összes knltnrállomokbnn >1 leghatásosabbnak !•»■- 

bizonyult.

Menyasszonyi kelengyéi selyemből métorenkint 7f> krtól 
11 frt 85  k iig  minden szinben. 

Porto és vámmentesen házhoz szállítva. — Minták nagy vá­
lasztékban postafordulattal küld: H e n n e b e r g  s e l y e m ­

g y á r a  Z ü r i c h .

S E I P L I T Z - P O R
Enyhe, oldó háziszer mindazoknak, kik emésztési zavarokban és 

az illő életmód egyéb követkozményeiben szenvednek.
E g y  eredeti doboz á r a  2  IC.

Vidéki gyógyszertárakban kérjük Moll készítményeit.

M  O  L L - F É L E  I
F á jd a lo m  c s i l la p ító  1 

é s  e r ő s ítő
elismert, régi jó hírnevű háziszer 
és hűtéstől származó mindonnemü betegségek

E re d e ti ilveg  á r a  IC l'OO
Kapható minden gyógysiertárban és drogériába

F ö s z ó tk ü ld é s i h e ly  MOLL A. g y ó g y s z e r é s z ,
ős. és kir. udv. szállító, Bécs, I. Tuchlauben 9

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Hirdetmény.
Az 1886. XXI. t.-c. 7. §-ának rendelkezéséhez 

képest küzhirré teszem, hogy a városi törvény- 
hatósági bizottság 1908. évi augusztus hó 11 napján 
tartott közgyűlésében 138 közgy. sz. a. az alábbi 
közérdekű határozatott hozta:

Miután VihnyefürdŐ fejlesztését leglényege­
sebben érintő követelmény az, hogy a fürdőtelep 
közelében téglagyártás rendeztessék be s e célra 
a város közönsége már a legújabb 30000 koro­
nás kölcsönben 3000 koronát veti fel, tehát a 
szükséges fedezettel rendelkezik — kimondja 
a közgyűlés, hogy az előző tárgyalások szerint 
a téglagyártásra alkalmas s a vihnye-peszeré- 
nyi 985—987 hrsz. ingatlanokból a megosztott 
állapot szerint telekkönyvezendő szükséges ingat­
lanrészeket akár készpénzvétel, akár csere utján 
a város tulajdonába megszorozni szükségesnek 
tartva — ezt engedélyezi s a megfelelő további 
tárgyalásra a város tanácsát utasítja azzal, hogy 
ez alkalommal a 985—987 sz. tlkvi ingatlanokból.

1. Megveszi a Molnár Lajosné sz. Csernák 
Anna hodrusbányai lakos tulajdonába jutott 985— 
987 5 985—987/13 sz. ingatlan részeket 609 kor.

árban a már is megkötött adásvételi szerződés 
szerint.

2. A Kassjár Jánosné sz. Csernák Katalin 
Selmecbányái lakós tulajdonába jutott 985—987 4 
985—987/17 985—987/18 és 982/1 h. sz. ingat- 
larészeketolyképen szerzi meg, hogy ez ingatlanokért 
cserébe adja a város tulajdonát képező és a Sel­
mecbányái 52 sz. tlkjkvben foglalt 3308 hrsz. a. 
szántól

3. a téglagyártásra a legmegfelelőbb anyagot 
tartalmazó s a Csernák István vihnyepeszerényi 
lakos tulajdonába jutott 985—987/6 sz. ingatlan- 
részét cserébe adja a fenti 1 és 2 pontban vétel 
illetve csere utján a város tulajdonába jutó 
985—987 13 és 985—987 17 sz. ingatlanrészekért, 
úgy hogy fenti rendelkezések végrehajtása után 
a teglagyártásra alkalmas területekként a cserélő 
illetve vevő város tulajdonába jutnak és maradnak 
a vihnyepeszerényi 985-987 hrsz. a. ingatlanból 
a 985—987/4 985-987/5 985-987/6 és 985—

j 987/18 és a 982/1 sz. ingatlanrészek.
Ezen közérdekű határozat oly figyelmeztetéssel 

j tétetik közzé, hogy az 1886. XXI. t.-c. 8 §-a, ille- 
| tőleg az 1886. XXII. t.c. §-a értelmében az ellen 

kihirdetése napjától számított 15 nap alatt az ezen 
sz. kir. város kötelékébe tartozó bármely polgár 
és azok, kik avárosban vagy határában (külutcában) 
ingatlan vagyonnal birnak — a v. polgármesterhez 
benyújtandó felebbezéssel élhetnek.

A határidő a kihirdetést követő naptól szá­
míttatván, kiemeltetik, hogy jelen hirdetmény a 
hirdető táblára 1908. évi augusztus hó 23 napján 
rendelletett kifüggeszteni.

Selmecbánya, 1908. évi julius hó 22 napján.
Artholű Géza,
li. polgármester.

Hirdetmény.
Az 1886. XXI. t.-c. 7 §-ának rendelkezéséhez 

képest közhiérré teszem, hogy a városi törvény- 
hatósági bizottság 1908. évi augusztus hó 11 napján 
tartott közgyűlésében 142 közgy. sz. a. az alábbi 
közérdekű határozatott hozta:

A törvényhatósági bizottság az 1890. évi 1.
t. -c 18 §-ában gyökeredző jogköréből kifolyólag 
elrendeli,hogy a vürüskuti—HodrusbányaésVihnye- 
peszerény felé elágazó törvényhatósági közutból 
kiágazó s a Zsigmondy Vilmos utcába csatlakozó 
Magas-ut néven ismert régi közül a törvényható­
sági útvonalak hálózatába felvétessék és ez ut 
jövőre mint törvényhatósági ut kezeltessék és

j fentarlassék, mert e meredek fekvésű város felső 
részeiből a Vöröskutra s az innen elágazó tör­
vényhatósági utakra való jutás s teherszállítás 
sokkal könnyebb és előnyösebb a Magas-utón át, 
mint az Akadémia-utcán átvonuló állami útból 
elágazó u. n. vöröskuti utón át, melynek haszná­
latánál a város felsőbb 600 m. tengerfölöltin 
magasságnál emelkedeltebb fekvésű részeiből el- 
kerülhellen a jelentékeny leszállás és újból való 
emelkedés, mely a Magasut használhatósága esetén 
a legjelentékenyebb mérvben kikerülhető lesz

Ez ügy tárgyalásával kapcsolatban azonban 
figyelemmel arra, hogy az Akadémia-utcán levonuló
u. n. bélabányai állami utón évtizedek óta tapasz­
taltatok hogy a meredek és a kamaraház előtt 
kis sugárban kanyarodó állami utón a szállfák 
szállítása a lakosság közbiztonságát és testi épségét 
veszélyezteti, sőt életveszélyes, utasítja a közgyűlés 
a város tanácsát, hogy legfőképpen a szálfáknak 
szállítására esetleg államsegéllyel uj ut létesítését 
tegye tanulmány tárgyává, mely uj ut az u. n. 
bélabányai hegyről ágazna ki az állami útból s 
a városi kőbányák alatt avagy az u. n. Fizély- 
féle kerten át létesítendő közutból ágazna be ismét
v. z állami útba a város alsó részén, ez uj törvény- 
hatósági esetleg állami ut létesítése közbinton- 
sági érdekekből is szükséges lévén — felhivatik a 
város tanácsa, hogy a kellő mérnöki felvteleket 
és költségszámításokat eszközöltesse s annak idején 
ide megfelő előterjesztést tegyen.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmeztetéssel 
tétetik közzé, hogy az 1886. XXI. t.-c. 8 §-a, ille­
tőleg az 1886. XXII. t.-c §-a értelmében az ellen 
kihirdetése napjától számított 15 nap alatt az ezen 
sz. kir. város kötelékébe tartozó bármely polgár 
és azok, kik avárosban vagy határában (külutcában) 
ingatlan vagyonnal birnak — a v. polgármesterhez 
benyújtandó felebbezéssel élhetnek.

A határidő a kihirdetést követő naptól szá­
míttatván kiemeltetik, hogy jelen hirdetmény a 
hirdető táblára 1908. évi augusztus hó 21 napján 
rendelletett kifüggesztetni.

Selmecbányán 1908. évi augusztus hó 19-én.
Arthold Géza, 
b. polgármester.

7279. 1908.
Hirdetmény.

Az 1886. XXL t.-c. 7. §-ának rendelkezésé­
hez képest közhírré teszem, hogy a városi törvény­
halósági bizotlság 1908. évi augusztus hó 19 nap­
ján tartott közgyűlésében 143. közgy. sz. a. az 
alábbi közérdekű határozatot hozta:

Figyelemmel arra, hogy a város 1908. évi 
költségvetésének megállapításakor egy később 
megalkotott törvénynek az 1908. évi V. t.-c. ren­
delkezéseinek kihatása a város háztartására előre 
látható nem voll, de e törvény végrehajtása nyil­
vánvalóan azt eredményezi, hogy az adóalap 7220 
koronával csökkenvén, a városnak községi pótlé­
kokból előirányzotz bevétele is kisebb leend és 
hogy az 1908. évre a községi adókivetés alapjául 
vett 1Ü8184 korona 65 fillérnyi adóalappal szem- 
ben az 1908. évi tényleges adóalap csupán 98545 
korona 49 fdlér, tehát 9638 korona 17 fillérrel 
kevesebb lévén, községi adóban is 6553 korona 
96 fillérnyi hiány mutatkozik moly előrelátható 
nem volt jövedelemcsökkenésnek megfelelő pót­
lásáról a város háztartásának egyensúlya érde­
kéből múlhatatlanul gondoskodni kell — gondos­
kodás pedig csupán a községi tehernek megfelelő 
felemelésével lehetséges s figyelembe véve, hogy 
egy községi százalék kivetése 985 korona 45 fillér 
bevételt eredményez, minek folytán a legfőképpen 
az 1908. V. t.-c. végrehajtása a községi tehernek 
7 °/0-kal történő felemelését teszi szükségessé: az 
1886. XXU. t.-c. 128 §-ának rendelkezései folya- 
mányaképpen kimondja a közgyűlés, hogy a folyó 
évre 68 %-kal megállapított községi terhet 7 %-kal 
felemeltem 75 % írva hetvenöt százalékban álla­
pítja mey s elrendeli, hogy a folyó 1908. évre a 
város adófizető közönségére államadójának minden 
koronája után 75 fillér vettessék ki, elrendeli to­
vábbá a közgyűlés, hogy e közérdekű határozata 
a törvényben előirt módon hirdetményileg közzé- 
tétessék s annak idején a netán bejelentendő 
észrevétele kapcsán felülvizsgálás és megállapítás 
céljából a m. kiz. belügyminiszterhez ieJterjesz- 
tessék, minek foganatosítására és végrehajtására 
a város tanácsát felhatalmazza és utasítja.

Tekintettel azonban arra, hogy a jövedelem­
csökkenést s ennek következtében a községi teher 
felemelésének kényszerűségét törvényhozási ren­
delkezés okozta, mely e sz. kir. város közönségét 
aránylag igen súlyosan érinti és hogy korinány- 
igéret is elhangzott már arra nézve, hogy a foly­
ton uj terhekkel sújtott városokat az állam segí­
teni fogja — kijelenti a törvényhatósági bizottság, 
hogy ezen alkalomból kérelemmel fordul a m. 
pénzügyminiszterhez, hogy ezen sz. kiir. város ré­
szére az 1908. V. t. c végrehajtása folytán ke­
letkezett s keletkező hiány eleuyészhetésére már 
ez évben juttasson megfelelő rendkívüli segélyt, 
mert e város szegény lakossága a közlerhek to­
vábbi fokozását el nem bírja.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmezte­
téssel tétetik közzé, hogy az 1886. XXI. t.-c. §-a 
értelmében az ellen kihirdetése napjátó számított 
15 nap alatt az ezen sz. kir. város kötelékébe 
tartozó bármely polgár és azok, kik a városban 
vagy határában (külutcában) ingatlan vagyonnal 
birnak — a v. polgármesterhez benyújtandó fe­
lebbezéssel élhetnek.

A határidő a kihirdetést követő naplói szá­
míttatván, kiemeltetik, hogy jelen hirdetmény a 
hirdető-táblára 1908. évi augusztus hó 21-ik nap­
ján rendel letelt kifüggesztelni.

Selmecbányán, 1908. évi augusztus hó 19-én
A r th o ld  G éza
h. polgármester.

h i r d e t é s e k .
Budapesten. Nyári és téli 

gyógyhely, a magyar Irgalmasrend 
tulajdona. Elsőrangú kénes hévvizü 
gyógyfürdő: modern berendezésű 

gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszodák-, török-, kő- és már- 
ványfiirdők; hőlég-, szénsavas- és villamosviz-fUrdök. Ivó- és be­
légzési kúra. 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, jutá­

nyos árak.
ProspcKtuet ingyen és bérmontvo küld

A z  ig a zg a tó sá g .
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Tankönyvek!
Miután ódon tynkftnyv raktárunk már ren­

dezve van szívesen szolgálunk helybeli t. 
tanulóknak már most is ódon tankönyvekül. 

Uj t a n k ö n y v e k  c s a k  i s k o l a i d é n y ­
k o r  l e s z n e k  k a p h a t ó k .

Kiváló tisztelettel

ozv. es

T ánctan itáa i jelentés.
Tisztelettel értesítem  a nagyérdemű közönséget, hogy  

folyó évi szeptember hó elején 
a Városi Vigadó nagytermében

tánctanitási tanfolyamot
nyitok.

Oktatásom tárgyát a legdivatosabb mü- és sza lon ­
táncok . valamint a szépészeti testgyakorlatok: helyes  

á llás, já r á s  és  testm ozgás is fogják képezni.

Kiváló tisztelettel

Guttmann Samu
ok i. tán ctanitó .

A z A L  T  V A X  K  l \ ’ 1 i 1* o  v y  v  Á  r

GE55LER SIEGFRIED
Ct. és klr. udvari sza!|jlá 

József főherceg ó fenségének kamarai szállítója

Budapesten
ajánlja

„ A ltv a t e r  lik ő r jé t"
és  minden egyéb finom likőrkészitniónyeit, valamint 

a legutóbbi termésből e z ü s t  ü s t b e n  befőtt

..MÁLNASZÖRPÖT,"

V a rro d a  m egnyitás.
B e c s e s  tudomására hozom az igen tisztelt Sel­

mecbányái és környékbeli hölgyközönségnek, hogy
/'. é. szep tem ber hó  1-tól kezdődőiéi/ 
a m a i k o r  d iv a t já n a k  m egfelelő

n ő i varro d ái nyitok
Vöröskuti-utca 44. sz. alatt a SOLD-féle házban.

M id ő n  e r r ő l  a z  ig e n  t i s z t e l t  h ö lg y k ö z ö n s é g e t  

é r te s ít e m , b á t o r  v a g y o k  f ig y e lm ü k e t  e d d ig i m ű k ő -  ' 

(lé se m r e  fe lh ív n i ,  m e ly  o d a  ir á n y u lt ,  h o g y  m e g ­

r e n d e lő im e t  p o n to s a n  é s  s z o l id a n  s z o lg á lja m  ki. 

m it  a jö v ő b e n  i s  i r á n y ia d é  e lv ü l  te k in te k .

A z  ig e n  t i s z t e l t  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  s z á m o s  

m e g r e n d e lé s é t  k é r v e

vagyok tisztelettel

VESZÉLY ZSUZSIKA.

MÁRKUS M.
C U K R Á S Z A T A

SELMECBÁNYÁN
DEÁK FERENC-UTCA 7 I. SAJÁT HÁZ.

Értesíti a nagyérdemű közönséget, hogy 
folyó évi m á jus hó elejétől 

kezdve naponta frissen készült többféle 
fagylalt, parfeu t, teceskave és cso­
koládé kapható: valamint szives meg­
rendeléseit kéri az alak fagylaltok és 
parfeatekre. melyek művészies kivitelben 

jutányos árak mellett szállíttatnak

E l a d ó  l a s c z .
L eá n y v ár-u tc a  249. szám ú  
ház szab ad k ézb ő l ju tá n y o s  

á ro n  azo n n al eladó.
Ruppelt Zsófia.

háztulajdonos.

s::1
■ ■ M i e l ő t t "■ S S

A L A P I T T  A T O T T

személy-, jelzálog- vagy építési 5

kölcsön '
iránt intézkednék.

=  kérjen díjtalanul prospektust. = -
MELLEK L. EGYEI

BUDAPEST. IX. Lónyai-utea 7.
£ Interurbm i telefon: -40 — 31. I
■ ■  m
■ ■ ■ ■ fe B IIB S iB H S R B íB ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ( !  Hl

LEOPOL» GYULA

SilVENS - SZIVATTYÚÉ
rendkívül olcsók,

SCI? csak elsőrendű minőség.
Kérjen határozottan

S a r v e  n s-szivattyút
G a r v e a s - m ű v e k ,  W I E N  X . X 7 S .  

asTélssés raagyarrü és Bémet&L Arjsiyiók Lifyeo és kénuentve.

e lism ert le g o lc só b b , ie g sz o lld

FÉRFI- és OYERMEK-ruha áruháza
B̂udBpest̂ DL̂ JKÖzgontMî

fényképészeti és festészeti műtermében

BUDAPEST. VII..
g  készülnek c sa k  e ls ő r e n d ű  művészies 

* -í u ja f i e l  kivitelben fényképnagyitásolc, aquarell- 
ü a s  EJ ^  olajfestmények. Másolások selyemre,

bársonyra, fára, elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb., 
apró Uvegfestményekkel. Portellánbo égetett fényképek sír­
kövekre stb . Miről kOtdlek Ingyen és bérmentve árjegyzéket?

T y ú k s z e m e t ,  b d rk e m é n y e d é s tj | C  
&Í eltávo lít aazoani

TYDKSZEIHáL
ára 70 fi 11 év.

uc=a , , |  . , c i B e g e - k * B z e r T e k  
•félő 11 BARI.5 felr erdői gyQmAlesbef&Uek, 
/ í j  Mi'Pí.l jómba-, fcus- és főzelék-
?• T kor.ro> i. kel. nemes bororicakal,

■}» — inmoaegben átállít —

B É L H U I !  U T

:» Uvryol t* k-«rt
l pható gyúrt rnu- 
k-ért bérmor.:-'

A legjobb és legerősebb  
isborszesz az

r i ő h r í t b b  m a a r r e i e k  k k i r r U U a f r e l  m  a‘ i i is i  ü o n z e r T g já r , Ita r la  J ó z .
f e l k e  ( t t a e s M D e r y t V .  — H é r j r n  é r f e g y a o k e f  !ERÓ S Ó S B Ű B S ^ S S  ■ ; rtKsxeoéiíTSéa. ámciribuiaiie. loaeuatt

w u v  il- 'f lü u u k ra  * W h alA an m ih h  k á s u lm á n v  s B R S f# iB IF « .* r» LT O K A J I  C H I N A - V A S B O R .v T f
Reodluvtll kellemes tzQ. erősít, tisztítja g véti V ö  *

, .  ■ .jb'jiigjlUuwrs a legbaláaoaabb készítmény a
ara 2 K, 1 K és 30 fillér. j***’

Postán szállítja utánvét mellett a [
KfKilfr vigyésztfi és koz-;
n.JŰÍiuIJ metlcai fabaréliorlum ;ús üveg ára 8 20 kor. Nagy Qvcg 6 kor. Kapható gyógylán 

ft V a f t ,  B A R O á S - U Y  jajÍP aa tán  küld. KORON A-C VÓG YSZEBTÁIl Budapest, KéKle-tci
------------ J t S ----------------------- ------------------------------------------------------------------------fWBBBBHaBMBHnBMIUHEV' '

M e ja y le p A  h a l n d á f í !

F I C H T E M h ^
a tar^ivklébh. axabaóaimltag azé.-. moly mindenfajta fér- r
*»>> % U k » « k * p  «p úgy, unni rotak"iiucmli ti i - r D jK I .  r # r -  2
ée  i c t M t a t f l l  ó  w l '  kort- és vstomőnybou kártékony a i i n t  £  
k á k á i  «  azok p r u u  a t o u n a l  ■“ r t f u l l

I .eZTncgb ízható U# aédAozer a t n u j o y  de é a n t n  e l l e n .  
Haaanálali ulaaUáa á térté l valu eljárás mellett biztosítjuk $  

a feitotloo eredményi

D I A M A N T  é s  V A D A S
B a d a p a a t .  V I I . ,  D a m la e i c h - a .  3® . -  T e le f o n  2 1 -  9 ’. jf

B r .  K O T á C R

EÉZPASZTÁJA
•  nap alatt Mzteaaa t e l
=  Tégelye K l »  =

Dr KOVÁCS gyógytára 
Budapest. Syár-utus 17. 

„ T o l l e t t  - t i t k o k * 4 I n g y e e .

j H a  f á j  a f e j e l ; — ”
| B e r e t v ó s  -  M  I  G  l i  A  I  IN  -  p i a s z t i l l ó u

alaU minden fejféjáat megszűntöt 
Minden gyógysrertárban Az drogértábao kapható.

ráírnál
Ingyen postai szállítás 8 doboz rvudelésnélMelyik vendéglőben étkezik Budapesten? j űr KOVÁCSI S c b u llc p  K a s z m tt-E tfE p m B b s G  ibemegJtiai rendeld-tntézete|

. ______ fc  Idáit, tmtoiraéffekbee
V I . ,  A N O R A S S Y - U T  3 9 .  a a .  a  n irn in’EIsdrendü konyhai _____;a ic..v estélyi |SBŐapeit,Váczl-köret Iá

j p l
világa* ai Annak tarjndva.

Elsá fta l*0nagyobfi £  
P molutakf allén vádé rérrv,.l



S E L M E C B Á N Y Á I  H I R A I> 0 1008. augusztus 23.

1 V E ,

Nag> kikindai gyártmány
Ilohn-fólc sxab. biztonsági 
átfedő cserép 272. szám.

T á r s a i
N A G Y K IK IN D A  és Z S O M B O L Y A .

Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e szakmában Ausztria-Magyarországon a

i i O I - I  X  t  b  c ;, L  a  g  a á  r  a  k
NAGYKIK1NDAN és ZSOMBOLYÁN.

Alapittatott 1864. Legelőkelőbb referenciák. — Alapittatott 1864.
5 0  m i l l i ó  é v i  g y á r t á s  =

a  e s  é s  kit*, s z a b a d a lm a z o t t  B o h n - fé le  b iz to n s á g i  á t f e d ő  c s e r e p e k b ő l ,

VASOXYD term észetes vörös színben vagy kátrányozva.
r t ' - y  4  T v ^ r íV T  \  N T  V Ö K  • B O H N -fóle s z a b a d a lm a z o t t  b iz t o n s á g i  á t f e d ő  c s e r e p e k .  

______________ _ L e g o lc só b b , le g s z e b b  te tő z e t .
j t T  Képen firjetryzék és m inták  k ívánatra Ingyen és bérm enlve. "W

Nádparipa- t w t b i *  

m r Liliomtejszappan.

A b ő r legenyhébb szappana.

l / t o d A  az ó p°slán eay fa|d-
I \ l a U U  sz in ti la k á s , mely áll 
3 utcai szobából és mellékhelyiségek­
ből. m r  Esetleg két lakásra osztható.

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban szón 
ved, kérjen Íratott, ingyen és bérmentve kapható 
szabd, hattyú  gyógyszertár által M ajna F rankfurt

A M E R I K A
Indulás 5 5 a v  r o -h o l minden szom baton W í o h -
:-------- - — bői  m inden kedden. ■

M enetjegyek a

FRRNCIR UONftL álla!
a m e r ik a i  v a s ú t i  m e n e t j e g y e k  e r e d e t i  á r a k  

m e l le t t  m in d en  á llo m á s r a .  
K ö ze leb b i ú tb a ig a z i t á s  in g y e n e s  b ó r n ie n tv e  

f s u k  i s  a

R r é m e ié t  v o n a l
W i e n ,  IV . W i e d e n e r  G ü r t e l  N o  1 6 . á l t a l .

A déli- és állami vaspálya átellenébon. 
tmr A c ím r e  p o n to s a n  f ig y e ln i  k é r ü n k , n w

C s e r é b e

fiút vagy leányt
elfogad egy nógrád- 
megyeievang. magyar 

papi család. 
Bővebbet a kiadó­

hivatalban.

H i r d e t é s e k

f e lv é t e t n e k
----e  la p  —
—  k i a d ó ------
h i v a t a l á b a n .

á m .
\ \

r ;  v
- ------'..........  . ,| I n

CL A Y TÓN á  SHUTTLEW ORTH'
Budepest, Váozl.körút 03,

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomcbil és gőz cséplőgépek,
•ZB lm akasalozök, i á rg a n ,-csép lőgépek , lóhere ■ csépISk. 
tisz tító -ro sták , konkolyozők, k asz á ló - é s  aratógépek, 

szé nagyü jtők , bo ro n ák , so rv o tő g ép e k , P lá n é t Ir. 
kapálók, sz e csk av á g ó k , rópavágók, kukoricza- 

m orzso lók , darálók, őrlőm alm ok, egyetem es  
aczó l-ekók , 2 - é s  3-vasu ekék  ós minden 

egyéb  gazdasági gépek.

A tisztességes becsületes kereskedő éberen 
ügyel arra, hogy ha vevője utolérhetetlen hatá­
sánál fogva közismert „Z A C H E R L I N T “ 
kér, ne akaszszon nyakába megtévesztő surro- 
gatumot.

Sajnos azonban vannak másféle kereske­
dők is.

^ a c h e r l l i
■  mint feliilmirhatlan

„ r o v a r i r t ó "
> hathatósan segít.
08T  Csakis p a lackokban  k é r je !

Ennélfogva mindenkit a ki valódi Zacherlinl 
akar venni, nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy 
utánzatoktól, melyek utóbbi időben megtévesz- 
tően hasonló üvegekben forgalomba kerülnek, 
az által óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a 

Zacherlin» névre.

Nyomatott Joerges Ago-í f>zv. és fia künnnyo: iMirobánván. 1908


